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FOREWORD 

 

The Candidates’ Item Response Analysis (CIRA) report focuses on the Advanced 

Certificate of Secondary Education Examination (ACSEE) in the French Language 

subject conducted in May 2025. The National Examinations Council of Tanzania 

(NECTA) is pleased to issue this report to provide feedback to all education 

stakeholders on candidates’ performance in the subject.  

The overall performance of candidates who sat for the French Language examination 

in 2025 was good, with 99.31 per cent passing the examination. The good 

performance was attributed to the candidates’ ability to answer questions according to 

the requirements and their competence in the tested topics in the French Language.  

However, the candidates who scored low marks faced challenges in answering the 

examination questions. These challenges include misinterpretation of questions and 

inadequate knowledge of French grammar rules.  

The report provides a detailed analysis of the factors that contributed to the 

candidates’ good performance. It also examines the reasons why some candidates 

underperformed in specific questions. The report aims to enable education 

administrators, school managers, teachers, students and other education stakeholders 

to take action to improve teaching and learning of the French language subject. 

Consequently, it is expected to enhance candidates’ performance in the future French 

Language examination administered by the Council. 

The National Examinations Council wishes to acknowledge the ACSEE examiners 

and all those who contributed to the preparation of this report.  

 

 
Prof. Said Ally Mohamed 

EXECUTIVE SECRETARY
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1.0 INTRODUCTION 

This report presents the candidates’ performance in the French Language 

subject in the Advanced Certificate of Secondary Education Examination 

(ACSEE), which was conducted in May 2025. The questions were set in 

accordance with the 2010 syllabus, adhering to the 2019 examination format.  

The French Language examination had two papers, namely 123/1 French 

Language 1 and 123/2 French Language 2. The 123/1 French Language Paper 

1 consisted of 10 short-answer questions. Each question was worth 10 marks, 

making a total of 100 marks, while the 123/2 French Language paper 2 had two 

sections: A and B. Section A contained two (2) compulsory questions, each 

carrying 10 marks, totalling 20 marks. Section B comprised five (5) essay 

questions, out of which candidates were required to answer any four (4). Each 

question was worth 20 marks, making an 80-mark total.  

Data analysis reveals that 289 (100%) candidates sat for the examination. The 

general performance of the candidates in the 2025 ACSEE French Language 

Examination was good, with 99.31 per cent passing the examination. The 

performance increased by 0.44 per cent compared to the 2024 performance, 

when 98.87 per cent of candidates passed the examination. In the 2025 ACSEE 

French Language examination, candidates obtained the following grades: A 04 

candidates, B 66 candidates, C 113 candidates, D 78 candidates, E 24 

candidates and S 02 candidates. It should be noted that 02 candidates failed the 

examination by obtaining an F grade. 

This report presents an analysis of the candidates’ performance on each 

question. It outlines what candidates were required to do, the overall 

performance, and the reasons behind that performance. Sample extracts of 

candidates’ responses are included to illustrate how candidates answered 

questions in relation to the requirements of each question.  

The performance of the candidates was categorised into three groups, namely 

good, average, and weak. Performance is considered as good if a candidate 

scored between 60 to 100 marks. Scores ranging from 35 to 59 marks indicate 

average performance. The candidates’ performance is perceived as weak if a 

candidate scored marks ranging from 0 to 34. Three colours used to represent 

the candidates’ performance. Green denotes good performance, yellow 

represents average performance and red indicates weak performance. A 

summary of the candidates’ performance by topic provided in the Appendix 

section.  
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2.0 ANALYSIS OF CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH 

QUESTION - FRENCH LANGUAGE 1  
 

2.1 Question 1: Active Voice and Passive Voice 

This question tested the candidates’ ability to transform five sentences 

from the active voice to the passive voice. It also assessed their ability to 

use the correct form of the verbs and time-related adverbs. Additionally, 

candidates were required to identify subjects and objects in active voice 

sentences. In passive construction, subjects and objects of active sentences 

switch roles: the object becomes the subject and the subject becomes the 

agent. Each passive sentence must include the appropriate form of the verb 

être (to be), followed by the past participle of the verb used in active 

voice. The verb être (to be) is conjugated according to the tense used in the 

original active sentence. Typically, in French passive voice, the agent 

(doer of the action) is introduced by the preposition par (by) or sometimes 

de (by), depending on the verb used. The question was as follows: 

 

The question was attempted by 289 (100%) of candidates. Of these, 21.10 

per cent scored from 0.0 to 3.0 marks, 33.60 per cent scored from 3.5 to 

5.5 marks and 45.30 per cent scored from 6.0 to 10.0 marks. The general 

performance was good since 78.90 per cent of the candidates scored 

between 3.5 to 10.0 marks. An illustration of the candidates’ performance 

as shown in Figure 1. 
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Figure 1: Candidates’ Performance on Question 1 

The analysis shows that 131 (45.30%) candidates performed well, scoring 

between 6.0 and 10.0 marks. These candidates seemed to have adequate 

skills in applying grammatical rules to transform active voice sentences 

into passive voice. They correctly used verb forms and other grammatical 

elements in correct forms. 

In item (a), the candidates who scored highly were able to change the 

singular noun “John Pombe Magufuli”, which was the object in an active 

voice sentence, into the subject of the passive voice sentence. They 

correctly used the past tense of the verb être, as the verb in the active 

sentence was in the past tense. They also correctly formed the past 

participle of the verb élire (élu) and inserted the preposition par before the 

noun les Tanzaniens. As a result, the candidates successfully transformed 

the sentence into En 2025, John Pombe Magufuli a été élu le président de 

la Republique de Tanzanie par les Tanzaniens.  

In item (b), the candidates who scored highly managed to firstly change 

the plural noun, tous les voyagers domestiques et internationaux into the 

subject of the passive voice sentence, followed by present tense of the verb 

être. This is because the tense used in the active voice sentence was in the 

present tense. They also correctly used the form of the past participle of 

the verb organiser (organisés) ‘organised’. Moreover, these candidates 

correctly inserted the preposition par (by) before the singular noun le 

comité d’entreprise. Therefore, the correct transformation was: Tous les 

voyages domestiques et internationaux sont organisés par le comité 

d’entreprise. 
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In item (c), the candidates who scored highly were able to correctly 

transform the object of the active sentence, which was the plural noun tous 

les fonctionaires corrompus et paresseux into the subject of the passive 

voice. They also successfully converted the simple future tense of the 

active voice lincenciera into its corresponding passive voice form. 

Specifically, they used verb être in the simple future tense, followed by the 

past participle licenciés, ensuring agreement with the subject of the passive 

sentence. Furthermore, these candidates correctly transformed the subject 

of the active voice, which was the singular noun le président de la 

republique, into the agent of the passive voice, appropriately introduced by 

the preposition par.  

In item (d), the candidates who scored highly correctly transformed the 

object of the active voice sentence, which was the plural noun des 

manifestations pour lutter contre l’humiliation dans les daladala into the 

subject of the passive voice sentence. They also successfully changed the 

verb tense from the active to the appropriate voice form by inserting the 

auxiliary verb etre (to be) and the corresponding past participle. 

Additionally, they accurately identified the subject of the active voice 

sentence and repositioned it in the passive construction, preceded by the 

preposition par (by) as shown in the following example: Des 

manifestations pour lutter contre l’humliatin dans les daladala avaient été 

organisées par les élèves des écoles secondaires. 

In item (e), the candidates who scored highly were able to change the 

singular noun, une decision dure contre les hommes d’affaires qui 

echappent au paiement des impôts, which was the object of the active 

voice sentence, into the subject of the passive voice sentence. They also 

successfully transformed the near future tense of he active voice into its 

corresponding form in the passive voice. Furthermore, these candidates 

were able to identify and convert the subject of the active voice into the 

agent of the passive voice, correctly placing the preposition par before it. 

The past participle was also correctly matched in gender with the subject 

of the passive voice. Extract 1.1 shows a sample of a candidates’ correct 

response to question 1. 
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Extract 1.1: A Sample of a Candidate’s Correct Responses to Question 1 

Extract 1.1 shows responses from the candidate who correctly transformed 

sentences from active to passive forms, and as a result, they scored high 

marks. The verbs were written with their correct gender and numbers. 

The analysis also indicates that 61 (21.10%) candidates scored from 0.0 to 

3.0 marks, which indicates a weak performance. This reveals that these 

candidates were not aware of the principles pertaining to transforming 

sentences from active voice into passive voice.  

In item (a), some candidates failed to place the past participle of the 

infinitive verb élire after the verb être (to be) of the passive voice. 

Consequently, these candidates scored low marks. The incorrect sentence 

provided by one of the candidates was John Pombe Magufuli, le président 

de la République Unie de Tanzanie a été par les Tanzaniens, en 2025. In 

the same item, one of the candidates did not place the subject of the 

passive voice at its proper position as shown in this example: En 2025, le 

président de la République Unie de Tanzanie a été John Pombe Magufuli 

par les Tanzaniens. 

In item (b), some candidates failed to correctly transform the auxiliary 

verb être (to be) into its plural present form and did not adjust the past 

participle of the verb organiser (organise) appropriately. For example, in 
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the sentence les voyages domestiques et internationaux chaque annee est 

d’entreprisees organiee par la comite, the verb est should have been sont, 

and the phrase d’entreprisees should have come after le comité. Another 

candidate did not recognize that organiser was the main verb, which 

should have been changed to organisée to agree in number and gender. 

Instead, the candidate incorrectlty used the noun entreprise as the main 

verb. The resulting incorrect sentence was Tous les voyages domestiques et 

internationaux sont d’enteprisentes par le comite chaque année.  

In item (c), some candidates identified licenciés as the main verb in the 

sentence but failed to change the auxiliary verb (être) to its correct future 

plural form seront. As a result, various incorrect structures were produced, 

including Tous les fonctionnaires corrompus et paresseux serent licenciés 

par le Président de la République Unie de la Tanzanie. Another candidate 

changed neither the subject nor the object of the active voice sentence to 

his / her appropriate positions in passive voice. In addition, he/she failed to 

change the auxiliary verb être correctly. The incorrect sentence written 

was Le Président de la République Unie de la Tanzanie aura licencié tous 

les fonctionnaires corrompus et paresseux. 

In item (d), some candidates correctly identified the subject and object of 

the passive voice sentence but failed to conjugate the verbs appropriately 

into their correct passive voice forms. For example, Des manifestations 

etaient organises par les élèves des écoles secondaires pour lutter contre 

l’humiliation dans les daladala. However, another candidate did not 

understand that, in transforming a sentence into the passive voice, the 

subject and object switch positions. As a result, the candidate wrote an 

incorrect sentence such as: élèves des écoles secondaires a été organisé 

des manifestations les pour lutter contre l’humiliation dans les daladala. 

This response demonstrates a weak understanding of the transformation 

between active and passive, which led to the candidate scoring poorly. 

Lastly, in item (e), some candidates failed to identify the subject of passive 

voice in the given sentence. This led them to conjugate incorrectly the 

auxiliary verb aller. In the example below, a candidate mistakenly used the 

noun phrase les hommes d’affaires as a subject instead of une décision 

dure. Additionally, the candidate conjugated the auxiliary va in the plural 

form rather than the correct singular form. The incorrect response provided 

by the candidate with a weak score was les hommes d’affaire vont être pris 

une décision dure contre par le premier ministre de la République Unie de 

Tanzanie qui échappent au paiement des impôts. Extract 1.2 shows a 

sample of candidates’ incorrect responses to question 1. 
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Extract 1.2: A Sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 1 

Extract 1.2 shows responses from a candidate who conjugated several 

verbs incorrectly. Some verbs were not written with appropriate gender 

and number agreement. In addition, the candidate failed to place the 

subject and object of the passive voice in their correct positions. 

The analysis further indicates that 97 (33.60%) candidates obtained 

average scores, Ranging from 0.0 to 3.0 marks. These candidates 

demonstrated a partial understanding of the topic of active and passive 

voice. They managed to answer correctly two to three items, which 

resulted in an average score in this question.  

2.2 Question 2: Transformation with the Past Infinitive 

This question assessed the candidates’ ability to transform coordinated 

sentences with repeated subjects into a more concise form using the past 

infinitive. Specifically, it required converting a verb in the passé composé 

into the past infinitive (infinitif passé) while ensuring the subject is not 

repeated unnecessarily. An example of a sentence was given to guide 

candidates in this transformation. The question was as follows: 
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The question was attempted by all 289 (100%) of candidates. Among 

them, 17.00 per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 17.90 per cent 

scored between 3.5 and 5.5 marks, and 65.10 per cent scored between 6.0 

and 10.0 marks. The overall performance on this question was good, as 

83.00 per cent of the candidates scored between 3.5 and 10.0 marks of the 

allocated marks to this question. An illustration of the candidates’ 

performance presented in Figure 2. 

Figure 2: Candidates’ Performance on Question 2 

The analysis shows that 188 (65.10%) candidates performed well, scoring 

between 6.0 and 10.0 marks. These candidates demonstrated sufficient 

knowledge of transforming conjugated verbs into appropriate past 

infinitive based on the context. Moreover, they avoided repeating the 

subjects of the sentences. 
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In item (a), candidates who scored high marks were able to change the 

second part of the original sentence into the first part of the sentence. They 

also successfully transformed the tense of the verb avez invités into the 

past infinitive avoir invités as in the sentence Nous vous remercions 

beacoup de nous avoir invités chez vous. 

In item (b), candidates who performed well managed to place the second 

part of the original sentence at the beginning of the new sentence. They 

also correctly transformed the verb avons pris into the past infinitive avoir 

pris. Additionally, they avoided repeating the subject nous in the second 

part of the sentence. Therefore, the correct transformation was Nous 

regrettons beaucoup d’avoir pris l’avion à destination Nairobi.  

In item (c), candidates who scored high marks correctly transformed the 

second part of the original sentence into the first part of the new sentence. 

Moreover, they omitted the subject and changed the conjugated verb in the 

first part of the sentence into past infinitive, as in: Mes frères sont très 

contents d’avoir bien réussi à leur examen. 

In item (d), candidates who scored high marks managed to place the 

second part of the original sentence at the beginning of their response. 

They also managed to conjugate the verb sont allées into the past infinitive 

form être allées. Additionally, they avoided repeating the subject, as in the 

sentence Elles regrettent beaucoup d’être allées faire les courses dans le 

supermarché samedi dernier. 

In item (e), candidates who performed well managed to position the 

second part of the original sentence at the beginning of the second 

sentence. They were also able to change the verb a perdu, which is in the 

present perfect tense into the past infinitive avoir perdu, as in La sæur de 

Mziwanda est toujours triste d’avoir perdu son sac à dos qui avait ses 

documents. Extract 2.1 shows a sample of a correct response provided by 

the candidates for question 2. 
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Extract 2.1: A Sample of a Candidate’s Correct Response to Question 2 

 

On the other side, 49 (17.00%) candidates had a weak performance, 

scoring between 0.0 and 3.0 marks. These candidates lacked adequate 

knowledge and skills in transforming verbs from various conjugated forms 

into the past infinitive mood. Their responses contained numerous 

grammatical errors, which distorted the meaning of the sentences.  

In item (a), some candidates failed to use the reflexive pronoun “vous” 

before the verb. Instead, they incorrectly used the auxiliary verb avoir as 

in Nous avons remercions beaucoup de nous avoir invités. Other 

candidates failed to use the subject pronoun nous as the subject of the 

sentence. Instead, they incorrectly used the reflexive pronoun vous as the 

subject of the sentence. For example, one of the candidates wrote an 

incorrrect sentence such as Vous nous remercions beaucoup de vous avoir 

invitees instead of the correct sentence Nous vous remercions beaucoup de 

nous avoir invités chez vous.  

In item (b), some candidates did not score full marks because they failed to 

recognize that the pronoun en is normally used in the second sentence to 

replace a previously mentioned idea. They incorrectly placed it in the first 

sentence instead of omitting it altogether. For example, one candidate 

wrote an incorrect sentence such as Nous en regrettons beaucoup d’avons 

pris l’avion à destination Nairobi.  



 

11 

Additionally, some candidates were unaware of the tense used in the 

original sentence, leading them to include unnecessary grammatical 

elements that distorted the meaning. For example, Nous avons regrettons 

beaucoup de nous avoir pris l’avion à destinations. In this sentence, the 

candidate wrongly added both the auxiliary verb avons and the pronoun 

nous, which altered and destroyed the intended meaning of the sentence. 

In item (c), some candidates wrote the auxiliary verb avoir in a conjugated 

form rather than in its required infinitive form. For example, the sentence 

Mes frères sont très contents ont bien réussi à leur examen is incorrect 

because it lacked proper structure and coordination of verbs. 

In item (d), some candidates failed to place the infinitive form of the 

conjugated auxiliary verb être immediately after the preposition ‘de’, and 

consequently scored low marks. For example, one candidate wrote Elles 

regrettent beaucoup de sont allées faires les courses dans le supermarché 

Samedi dernier. Similarly, some candidates forgot to place the main verb 

‘faire’ after the past participle ‘allées’. As a result, the meaning of the 

sentence was distorted. A typical example is Elles regrettent beaucoup 

d’être allées course dans la supermarché samedi dernier. 

In item (e), some candidates failed to score high marks because they did 

not correctly transform the verb avoir after the preposition de, resulting in 

an incorrect sentence. For example, Elle est toujours triste de la sæur de 

Mziwanda avoir perdu son sac à dos qui avait ses documents. Extract 2.2 

is a sample of the candidates’ incorrect response in question 2. 

 
Extract 2.2: A Sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 2 

 

In Extract 2.2, the candidate incorrectly transformed several verbs into the 

past infinitive moods and used verbs that did not appear in the original 

text. This indicates insufficient knowledge and skills in forming past 

infinitive. 
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On the other hand, 52 (17.90%) candidates had an average performance on 

this question, scoring between 3.5 and 5.5 marks. These candidates 

correctly transformed only a few verbs into past infinitive mood but failed 

to do so for others.  

2.3 Question 3: Translation  

The candidates were required to translate the given passage about ‘the 

importance of elders in our societie’ into Swahili language. The question 

tested the candidates’ ability to extract and transfer the meaning of the 

overall message from the source language into the target language. The 

question was as follows:  

 

The question was attempted by 289 (100%) of candidates. Of these, 62.30 

per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 28.70 per cent scored between 

3.5 and 5.5 marks, and 9.00 per cent scored between 6.0 and 10.0 marks. 

The overall performance on the question was average, as 37.70 per cent of 

the candidates scored between 3.5 and 10.0 marks allocated to the 

question. Figure 3 illustrates the analysis of candidates’ performance in 

question 3. 

 

Figure 3: Candidates’ Performance on Question 3 
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The analysis shows that 26 (9.00%) candidates scored between 6.0 and 

10.0 marks, which indicates good performance. These candidates correctly 

translated the passage from French into Swahili, demonstrating 

proficiency in both languages. They showed a good mastery of translation 

rules, successfully conveying the intended meaning of the source text 

without distortion. Extract 3.1 presents a sample of the candidates’ correct 

responses to question 3.  

 
Extract 3.1: A Sample of a Candidate’s Correct Response to Question 3 

 

In Extract 3.1, the candidate correctly translated the passage from French 

into Swahili with few errors. 

On the contrary, 83 (28.70%) candidates had an average performance on 

this question, scoring between 3.5 and 5.5 marks. These candidates 

translated only a few sentences correctly but failed to translate the rest, 

which resulted in average scores.  

Furthermore, 180 (62.30%) candidates performed poorly, scoring between 

0.0 and 3.0 marks. These candidates demonstrated inadequate knowledge 

and skills in translating texts from French to Swahili. Their translation 

contained many semantic errors, which distorted the meaning of the 
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original text. Some candidates lacked an understanding of French 

vocabulary and, as a result, produced incomprehensible sentences. For 

example, some failed to translate certain sentences correctly due to limited 

vocabulary. One such example is a candidate who translated Il est le sage 

as Yeye ni mzee instead of Yeye ni mwenye busara. 

Additionally, some candidates directly repeated French words in their 

Swahili translations, such as in the sentence naamini vieillard ana Maisha 

mazuri. This reflects a poor grasp of translation skills. Moreover, some 

candidates did not translate the entire text, which contributed to their low 

scores marks. Extract 3.2 is a sample of a candidates’ incorrect response to 

question 3. 

 
Extract 3.2: A sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 3 

 

In Extract 3.2, the candidate mistranslated the passage by using words that 

did not appear in the original text. The candidate’s responses indicate a 

lack of knowledge and skills in translating from French to Swahili. 
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2.4 Question 4: Phonology  

In this question, candidates were required to transcribe phonetically two 

words that contain in the given five sentences. The question tested the 

candidates’ ability to apply their phonetic knowledge by transcribing 

various French words into their appropriate forms using the International 

Phonetic Alphabet (IPA). The question was as follows:  

 

 
 

The question was attempted by 289 (100%) of candidates. Of these, 19.70 

per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 27.70 per cent scored between 

3.5 and 5.5 marks, and 52.60 per cent scored between 6.0 and10.0 marks. 

The overall performance on this question was good, as 80.30 per cent of 

the candidates scored between 3.5 and 10.0 marks. Figure 4 illustrates the 

candidates’ performance.  

 
Figure 4: Candidates’ Performance on Question 4 

 

The analysis shows that 152 (52.60 %) candidates performed well, scoring 

between 6.0 and 10.0 marks. These candidates demonstrated sufficient 

knowledge of transcribing various French words. 
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The candidates who scored full marks correctly transcribed all the 

underlined words. This indicates that they had mastered the rules of 

transcribing various French words using appropriate phonetic symbols. In 

addition, they clearly understood the requirement of the question and were 

aware of the formation of nasal sounds, which occur when vowels 

combine with a nasal consonant as in an [ɑ̃] in the word chansons [ ʃɑ̃sɔ̃], 

which appeared in the first item. Additionally, the candidates realised that 

the letter r is transcribed as [ʁ] (or [R]) instead of [r], as seen in several 

words such as [adɔR/ ʁ]/ [tR/ ʁ avaj], [mɛR/ ʁ] and the like. Extract 4.1 

shows a sample of a candidate’s correct response to question 4. 

 
Extract 4.1: A Sample of a Candidate’s Correct Response to Question 4  

 

In Extract 4.1, the candidate identified the underlined words transcribed 

phonetically and transcribed them accurately.  

 

On the contrary, 80 (27.70 %) candidates had an average performance in 

this question, scoring between 3.5 and 5.5 marks. These candidates 

correctly transcribed only a few underlined words but failed with others. 

For example, some of them failed to transcribe correctly the nasal sound 

[ɔ̃], which appears in item (a). They also incorrectly transcribed the uvular 

[R]/ [ʁ] as [r] in some of items. Such errors reflect the candidate’s partial 

knowledge of French phonetics. 
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On the other hand, the analysis indicates that 57 (19.70%) candidates 

performed poorly, scoring between 0.0 and 3.0 marks. These candidates 

demonstrated insufficient knowledge of phonology, as they incorrectly 

transcribed the given words. The errors made in each item described as 

follows. 

In item (a), some low-scoring candidates failed to understand that certain 

phonetic symbols are written using capital letters rather than lowercase 

ones. For example, the words adore was wrongly transcribed as [ador]. 

Similarly, some of the candidates were unaware of how nasal sounds such 

as [ɑ̃] and [ɔ̃], found in an and on, are formed. They incorrectly transcribed 

the word ‘chansons’ as [ʃansɔ̃]. Moreover, some candidates added extra 

sounds that altered the original pronunciation. For instance, the 

transcription [ʃɑ̃nsɔ̃] includes an unnecessary [n], which distorts the nasal 

vowel. 

In item (b), some of the candidates who scored low marks wrongly 

transcribed the word travailles as [tRavɛje], [tRavɛle], or [tRavjə], and the 

word aides as [ɛdə] or [ɛde]. In these examples, some candidates added 

other sounds, which were not supposed to be included, while others 

omitted required sounds. This indicates that the candidates lacked a proper 

understanding on the rules for transcribing various French sound 

structures.  

In item (c), some low-performing candidates failed to understand that the 

letter combination au corresponds to the sound [o]. Consequently, they 

transcribed the word faut as [fɔ] or [fø], among other incorrect forms. 

Similarly, for the word depart, some candidates omitted the sound [R] 

while others incorrectly added the sound [t], resulting in wrong 

transcriptions such as [depa], [depart]. Additionally, some candidates used 

the lowercase letter [r] instead of uppercase [R] as in [depar], which was 

also incorrect. 

In item (d), some of the candidates with low scores failed to include the 

sounds [s] and [ɛ] in the word set [sɛt], and instaed transcribed it as [set], 

[set], or [cət]. Moreover, some candidates used the sound [r] instead of [R] 

in the transcription of the word mère as [mɛr], writing [mɛr], which was 

incorrect. Others failed to recognize that the letter è is a short vowel sound 

and not a long one. As a result, they transcribed mère as [meR] instead of 

the correct [mɛR].  

In item (e), some of the candidates who scored low marks incorrectly 

transcribed the word petit as [peti], [pet], or [pati] and the word sœur as 

[swaR], [swa], or [sɛR]. In these cases, some added extra sounds while 

others omitted necessary ones. The correct transcriptions for petit and sœur 
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are [pəti]/[pti] and [sœR], respectively. These errors, further demonstrate 

that some candidates had not mastered the transcription rules for French 

sound structures, which contributed to their poor performance. Extract 4.2 

shows a sample of one incorrect response to question 4  

 
Extract 4.2: A Sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 4 

 

In Extract 4.2, the candidate failed to transcribe correctly most of the 

underlined words in various sentences, resulting in weak performance.  

2.5 Question 5: Direct and Indirect Speech 

The question consisted of five (5) items, i.e (a)–(e), accompanied by an 

example to guide candidates on what they were expected to do. The 

example illustrated how to transform a sentence from indirect to direct 



 

19 

speech. The question tested the candidates’ ability to convert given 

sentences from indirect to direct speech. The question was as follows. 

 

 

 

The question was attempted by 289 (100%) of candidates. Among them, 

27.00 per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 24.60 per cent scored 

between 3.5 and 5.5 marks, and 48.40 scored between 6.0 and 10.0 marks. 

The overall performance on the question was good, as 73.00 per cent of 

the candidates scored between 3.5 to 10.0 marks. Figure 5 illustrates the 

candidates’ performance in question 5. 

 

 
Figure 5: Candidates’ Performance on Question 5 
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The analysis indicates that 140 (48.40%) candidates performed well, 

scoring between 6.0 and 10.0 marks. The candidates with high scores 

successfully adhered to some of the grammar rules, sentence structure, and 

the correct use of punctuation marks such as the colon (:), and French 

quotation marks (« »). Consequently, they were able to transform correctly 

the given sentences from indirect to direct speech. 

 

For example, in item (a), the candidates who correctly transformed the 

given sentences understood that, when the introductory part uses the third 

person singular pronoun il followed by the verb in the simple present tense 

dit, no change is made to the tense. However, the independent clause il se 

sent très fatigué et il va prendre quelque jours de vacances requires 

adjustments: the pronoun il is replaced with je, while the tenses (the 

simple present and the near future) remain unchanged but must agree with 

the new subject. Additionally, the conjunction que replaced by a colon (:). 

The correct transformation was Il dit: « Je me sens très fatigué et je vais 

prendre quelque jours de vacances ».  

 

In item (b), the candidates who correctly transformed the sentence were 

able to identify that the verb tense in the introductory part was in the 

simple present (e.g. ma mère me conseille toujours en me disant) while in 

the reported speech part, the verb was in the infinitive form preceded by 

preposition de (e.g., d’aller). As such, in the corresponding direct speech, 

the introductory part in the simple present tense remains unchanged (ma 

mère me conseille toujours en me disant), while the subordinate clause 

changes from infinitive to the imperative form (va à l’école et ne joue pas 

avec des garçons). Therefore, the correct sentence was Ma mère me 

conseille toujours en me disant: « Va à l’école et ne joue pas avec des 

garçons ». 

 

The candidates who managed to correctly transform the sentence in item 

(c) understood that when an introductory part is in the simple past tense (Il 

a demandé), and the reported speech contains the past continuous tense (il 

pouvait ouvrir la fenêtre qui était près de son bureau), the tenses in the 

direct speech change accordingly. Specifically, the past continuous tense 

transformed into the simple present tense. With this understanding, the 

candidates were able to correctly rewrite the indirect speech into direct 

speech as follows: Il a demandé: « Est-ce que je peux ouvrir la fenêtre qui 

est près de mon bureau? » 
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In item (d), the candidates who got it right understood that the verb a écrit 

indicated the past tense in the introductory part, while the reported speech 

(elle venait de demenager et qu’elle m’inviterait quand elle aurait fini de 

s’installer) included the past continuous tense (venait), the conditional 

tense (inviterait) and the past conditional (aurait fini). Candidates with 

high scores correctly changed the past continuous tense (venait) to the 

simple present tense (vient), and both conditional tenses (inviterait and 

aurait fini) to the future tense (inviterai and aurai fini). As a result, they 

successfully transformed the indirect speech into the following direct 

speech: Elle m’a écrit: « Je viens de déménager et je t’inviterai quand 

j’aurai fini de installer». 

 

The candidates who correctly transformed the sentence in item (e) 

understood that when the introductory part is in the simple past tense (Il 

m’ont dit) and the reported speech uses past subjunctive (il fallait que j’ 

aille à la poste pour signaler le changement de mon adresse le lendemain 

matin), certain changes are required to convert it into direct speech. 

Specifically, the verb fallait changes to the present subjunctive form faut, 

the personal pronoun je changes to tu, and the adverb le lendemain 

becomes demain specifically, the verb (fallait) changes to the present 

subjunctive form faut, the personal pronoun je changes to tu, and the 

adverb le lendemain becomes demain. Therefore, the correct 

transformation into direct speech was (Il m’ont dit: « il faut que tu ailles à 

la poste pour signaler le changement de ton adresse demain matin ») 

Extract 5.1 shows a sample of a candidate’s correct response to question 5.  
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Extract 5.1: A Sample of a Candidate’s Correct Response to Question 5 

 

Extract 5.1 shows responses from a candidate who managed to transform 

the sentences from indirect speech to direct speech. The candidate was 

aware of all the necessary changes of tenses, pronouns, and adverbs.  

 

The analysis shows that 71 (24.60%) candidates had an average 

performance, scoring between 3.5 and 5.5 marks. Most candidates in this 

category failed to transform correctly a few elements in some items, which 

led them to score average marks. The analysis also demonstrates that 78 

candidates (27.00%) had a weak performance, scoring between 0.0 and 3.0 

marks. These candidates were unable to transform all the given sentences 

into direct speech. They failed to change some elements according to the 

grammatical rules.  

 

For instance, in item (a), the candidates who failed to transform the given 

sentences did not understand that if the introductory part uses the third 

person singular pronoun il, followed by the verb in the simple present 

tense dit no tense change is required. However, the dependent clause (il se 

sent très fatigue et il va prendre quelque jours de vacances) requires a few 

adjustments: the pronoun il changes to je; the verb tenses (present and near 

future) remain the same but must agree with the new pronoun and the 



 

23 

conjunction (que) is replaced by a colon (:) and quotation marks. As a 

result, some candidates incorrectly changed elements that were not 

supposed to be changed. The correct transformation should be: Il dit: « je 

me sent très fatigue et je vais prendre quelque jours de vacances ».  

 

In item (b), the candidates who failed to transform correctly the sentence 

showed poor understanding of how to identify and apply the correct tense. 

The introductory part is in the simple present tense (ma mère me conseille 

toujours en me disant), and in the reported speecht, the verb appears in the 

infinitive form preceded by preposition de (d’aller). Therefore, in the 

corresponding direct speech, the introductory part in the simple present 

tense remains unchanged (ma mère me conseille toujours en me disant), 

while the independent clause changes from the infinitive to imperative 

form (va à l’école et ne joue pas avec des garçons). However, some 

candidates failed to use preposition de, which required to maintain the 

infinitive form of the main verbin the reported speech as a result, they 

incorrectly transformed the sentence. An example of an incorrect reponse 

from one candidate was ma mère me conseille toujours en me disant: « va 

à l’école de ne pas jouer avec des garçons ». In this response, the 

candidate failed to conjugate correctly the verb jouer in the intended 

speech context.  

 

The candidates who failed to transform correctly the given sentence in 

item (c) lacked adequate knowledge of how to transform sentences from 

direct into indirect speech. In this case, the introductory part was in the 

simple past tense (Il a demandé), followed by si, and the reported speech 

was in the past continuous tense (il pouvait ouvrir la fenêtre qui était près 

de son bureau). The transformation required a change from past 

continuous tense in indirect speech to simple present tense in direct 

speech. However, the candidates failed to make this shift correctly and 

thus were unable to transform the sentence appropriately.  

 

In item (d), some candidates failed to change elements such as pronouns or 

verb forms or tonic pronouns to agree with the subject in the respective 

sentence. They did not understand that the verb a écrit indicated past tense 

in the introductory part, while the reported speech elle venait de 

déménager et qu’elle m’inviterait quand elle aurait fini de s’installer 

included the past continuous tense venait, the conditional tense inviterait 

and the past conditional aurait fini. These tenses needed to be transformed 

into the simple present tense (vient), future simple m’invitera, and future 
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perfect aura fini, respectively, when converting to direct speech. Because 

of failing to apply these changes, these candidates were unable to 

transform correctly the sentence and scored low marks.  

 

Many candidates incorrectly transformed almost all elements of the given 

sentence in item (e). They failed to apply the correct use of the subjunctive 

mood when the introductory part is in the simple past tense Il m’ont dit 

and the reported speech requires the present subjunctive, especially when 

an adverb is involved. An example of an incorrect response from one 

candidate is : Il m’ont dit: « je t’allais et j’aille à la poste pour signaler le 

changement de mon adresse dormir matin ». This sentence is completely 

meaningless. Extract 5.2 provides a sample of a candidate’s incorrect 

response to question 5.  

 

 



 

25 

 
Extract 5.2: A Sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 5 

 

In Extract 5.2, the candidate failed to respond correctly due to an 

inadequate understanding of the topic, a poor command of the French 

language, and an inadequate grasp of the French grammar.  

 

2.6 Question 6: Orthography 

The question consisted of five (5) items. Candidates were required to 

imitate the changes made to the response provided as an example. The 

question tested their ability to apply French orthographic signs to various 

letters in the French language. The question was as follows:  
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The question was attempted by 289 (100%) of candidates. Of these, 0.70 

per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 5.20 per cent scored between 

3.5 and 5.5 marks, and 94.10 per cent scored between 6.0 and 10.0 marks. 

The overall performance on this question was good, as 99.30 per cent of 

the candidates scored between 3.5 and 10.0 marks allocated to the 

question. Figure 6 illustrates the candidates’ performance in this question.  

 

 
Figure 6: Candidates’ Performance on Question 6 

 

The analysis indicates that 272 (94.10%) candidates scored between 6.0 

and 10.0 marks, which reflects good performance. These candidates 

correctly applied appropriate French orthographic signs, namely the grave 

accent (‵), the acute accent (′), the circumflex accent (ˆ), and the cedilla (ç) 

to rewrite accurately French words in the given sentences.  
 

In item (a), the candidates who performed well-applied correct French 

orthographic signs to the underlined words such as fete, and crème, 

rewriting them correctly as fête and crème, respectively.  
 

Furthermore, in item (b), the candidates correctly transformed prepare and 

dejeuner into prépare and déjeuner, respectively. 
 

In item (c), the candidates correctly changed generale and apres to 

générale and après, respectively.  
 

Similarly, in item (d), the high-scoring candidates were able to identify the 

letters that needed to be corrected, changing francais and diversite to 

français and diversité respectively. 
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Lastly, in item (e), many candidates recognized that the words decouvrir 

and reunion lacked the appropriate French diacritical marks. They 

correctly rewrote them as découvrir and réunion. 
 

This indicates that the candidates had sufficient knowledge and skills 

regarding the use of accents in French orthography. It also suggests that 

they had developed good reading habits, as frequent reading is one of the 

effective ways to master the use of accents. Extract 6.1 shows a sample of 

a candidate’s correct response to question 6.  

 

 
Extract 6.1: A Sample of a Candidate’s Correct Response to Question 6 

 

In Extract 6.1, the candidate successfully applied the correct French 

orthographic signs to letters of various underlined words. 

 

Further analysis shows that 15 (5.20%) candidates had an average 

performance, scoring between 3.5 and 5.5 marks. These candidates 

demonstrated a moderate understanding of how to mark accents on 

different French words. Most of them correctly applied accents on some 

appropriate letters, but failed to do so on others.  

 

On the other hand, the analysis reveals that 02 (0.70%) candidates had a 

weak performance, scoring between 0.0 and 3.0 marks. These candidates 

were unable to identify and apply at least five (5) correct accents that were 

required for the given words.  
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In item (a), the candidates with weak performance incorrectly placed a 

circumflex accent on the first letter e in the word creme, writing it as 

crême. In item (b), the candidate who scored low marks failed to recognize 

that the verb prepare was in the simple present tense. As a result, they 

rewrote it in the past participle form as preparé. Additionally, in the word 

dejeuner, some candidates applied two different accent signs, producing 

forms like déjêuner. These errors show that the candidates placed the 

wrong accents and on the incorrect letters. A similar issue occurred in item 

(c), where the candidate placed the accent incorrectly on the letter e in the 

word apres, writing it as aprés.  

 

In item (d), the candidates scored low marks despite applying the correct 

French accent to the familiar words francais as français. However, they 

misapplied the accent in the word diversite. Finaly, in item (e), the words 

decouvrir and reunion were written incorrectly. For example, one 

candidate wrote decoûvrir and réunion, showing a misplacement of 

accents. These examples indicate that the candidates had limited skills and 

knowledge in the correct placement of French orthographic signs and 

demonstrated poor reading habits of French texts. Extract 6.2 presents a 

sample of a candidate’s incorrect response to question 6.  

 

 
Extract 6.2: A sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 6 
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In Extract 6.2, the candidate failed to apply the correct accents to the 

letters of various underlined words, writing incorrect accents, except in 

items (d) and (e), where he/she correctly applied a few accents.  

 

2.7 Question 7: Short Answer (Language Use) 

In this question, the candidates were required to make a reservation for one 

room for three days during the holidays. The scenario involved two 

characters in the conversation: the candidate, represented by the personal 

pronoun vous, and l’employée, meaning “the employee.” The candidates 

were required to respond to the questions by filling in the blanks within a 

dialogue. The objective of the question was to assess the candidates’ 

ability to communicate and engage effectively in a conversation in various 

contexts. The question was as follows:  

 

 
 

The data analysis indicates that all 289 (100%) candidates attempted the 

question. Among them, 37.70 per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 

18.00 per cent scored between 3.5 and 5.5 marks, and 44.30 per cent 

scored between 6.0 and10.0 marks. The overall performance on this 

question was good, as 62.30 per cent of the candidates scored between 3.5 

and 10.0 out of 10 marks allocated to question 7. Figure 7 provides an 

illustration of the candidates’ performance on question 7.  
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Figure 7: Candidates’ Performance on Question 7 

 

The candidates’ response analysis indicates that 128 (44.30%) candidates 

scored high marks, ranging from 6.0 to 10 out of the 10 marks allocated 

for this question. These candidates performed well because they had a 

good command of the French language, possessed adequate vocabulary, 

and understood the context of the conversation. 

 

The first conversation included a guided question using the personal 

pronoun vous: Est-ce que vous avez de la place pour Samedi prochain? 

Meaning ‘Do you have space for next Saturday?’. The candidates with 

strong language skills and contextual knowledge responded correctly with: 

Oui, on en a. They recognized that the interrogative phrase est-ce que in 

French typically requires a Oui or Non response, meaning (Yes/No). 

Therefore, their answers were appropriate. Some candidates wrote: Oui, il 

y en a, while others made a minor error by omitting the pronoun “en”, 

which refers to “de la place” However, their responses were still 

considered correct.  

 

The next question, vous voulez rester combien de temps? Meaning ‘How 

long do you wish to stay?’ required candidates to indicate the number of 

days they intended to stay. Candidates who understood the scenario 

described in the instructions were to provide the correct response: On veut 

rester pour 3 jours, meaning (we wish to stay for 3 days). As the 

conversation continued, the next question was Quel est le prix par 

personne? Meaning (how much for one person?). The candidates who 
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understood the requirement of this question were able to respond correctly 

by calculating the total amount of money to be paid for a three-day stay in 

the room. These candidates succeeded because they had a good command 

of the French language and an adequate vocabulary.  

 

The next conversation included a guided question: Est-ce que le petit 

dejeuner est inclus dans le prix? Meaning (Does the cost include 

breakfast?). Candidates who scored high marks responded correctly with: 

Oui, le petit déjeuner est inclus dans le prix, meaning (Yes, the cost 

includes breakfast), which was the correct answer. These candidates gave 

the correct response because they were provided with an incomplete 

sentence beginning with Oui, prompting them to complete it affirmatively.  

 

The last question in the dialogue was Est-ce qu’il y a une salle de bains 

dans la chamber? Meaning (Is there a bathroom in the room?). Most 

candidates responded correctly and with: Oui, il y en a, meaning (Yes, 

there is). This was the correct answer, as they understood that the noun une 

salle de bains should be replaced by the pronoun en in French to avoid 

repetition and make the conversation sound more natural. Additionally, 

they recognized that a question beginning with est-ce que typically 

requires a Oui or Non, meaning (Yes/No) response. However, some 

candidates responded with Oui, il y a une salle de bains dans la chambre, 

meaning (Yes, there a bathroom in the room). Despite the absence of the 

pronoun “en”, this was still considered a correct response. Extract 7.1 

presents a sample of a candidate’s correct response to question 7. 
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Extract 7.1: A sample of a Candidate’s Correct Response to Question 7 

 

In Extract 7.1, the candidate engaged with the task and correctly responded 

to the dialogue questions, demonstrating a good command of the French 

language.  

 

Nevertheless, the analysis of the candidates’ responses indicates that 52 

(18.00 %) candidates had an average performance in this question, scoring 

between 3.5 and 5.5 marks out of the 10 allocated marks. This suggests 

that these candidates had a moderate command of the French language, a 

limited vocabulary and only partial familiarity with the context of the 

conversation. For example, their partial knowledge and limited skills in 

understanding the flow of the dialogue contributed to their average scores.  

 

Apart from the candidates who had average scores, 109 (37.70%) 

candidates demonstrated weak performance in this question, scoring 

between 0.0 and 3.0 marks. These candidates demonstrated a very poor 



 

33 

command of the French language and were unfamiliar with the context of 

the dialogue. Generally, their responses contained numerous grammatical 

and syntactical errors. For example, in the first the conversation the 

question was: Est-ce que vous avez de la place pour Samedi prochain? 

One candidate with a low score responded by repeating: Est-ce que, which 

was incorrect. The appropriate response should have been Oui, on en a. 

Another candidate made a similar mistake in this question: vous voulez 

rester combien de temps? The candidate responded with combien, which 

was incorrect response. The correct response was Je veux rester pendant 

trois jours.  

 

The following question: Est-ce que le petit dejeuner est inclus dans le 

prix?, meaning (does the cost include breakfast?), another candidate with a 

weak score answered : Oui, il y a douze mille shillings, which was also 

incorrect. The correct response was Oui, le petit déjeuner est inclus dans le 

prix. These errors indicate that the candidates lacked sufficient vocabulary 

and were unfamiliar to the context of the conversation. As a result, they 

produced responses that were not only grammatically incorrect but also 

irrelevant and sometimes meaningless. Extract 7.2 shows a sample of a 

candidate’s incorrect response to question 7. 

 
Extract 7.2: A sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 7 
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Extract 7.2 shows the responses from the candidate who incorrectly 

responded to the question in the dialogue due to a poor command of the 

French language, an inadequate vocabulary, and being unfamiliar with the 

context presented. 

 

2.8 Question 8: Translation 

The candidates were required to translate the given a text from French into 

English Language. This question aimed to test the candidates’ ability to 

convey accurately the same message from the source language to the target 

language without altering its intended message. The question was as 

follows:  

 

 
 

The given text advised on how one could remain in a good health. It stated 

that it is important to eat food with fewer calories or to engage in more 

exercises that are physical to burn calories. A balanced diet should include 

all types of nutrients from the following food groups: bread, cereals, 

potatoes, peas, green vegetables, meat, chicken, fish, milk, yoghurt, 

cheese, and fruits. The text further emphasized the importance of 

consuming enough carbohydrates and fibre-rich foods, while salt and 

alcoholic beverages should be consumed in small quantities. It also 

advised reducing tobacco consumption and regularly engaging in physical 

exercise.  

 

The data analysis indicates that 289 (100%) candidates attempted the 

question. Among them, 42.00 per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 

46.60 per cent scored between 3.5 and 5.5 marks, and 11.40 per cent 

scored between 6.0 and 10.0 marks. The general performance on this 

question was average, as 58.00 per cent of the candidates scored between 
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3.5 and 5.5 out of the 10 marks allocated to question 8. Figure 8 illustrates 

the candidates’ performance in this question.  

 

 
Figure 8: Candidates’ Performance on Question 8. 

 

The anlysis of the candidates’ responses indicates that 33 (11.40%) 

candidates scored between 6.0 and 10 marks, which is a good 

performance. These candidates correctly translated the text from French 

into English. This suggests that they were proficient in both languages and 

conversant with the rules of translation, enabling them to transfer the 

message from the source language to the targeted language without 

distorting its intended meaning. Furthermore, these candidates appeared to 

possess not only adequate knowledge of the subject matter but also a good 

command of the French language and a rich vocabulary. Extract 8.1 

presents a sample of the candidate’s correct response to question 8.  
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Extract 8.1: A sample of a Candidate’s Correct Response to Question 8 

 

In Extract 8.1, the candidates correctly translated the given text from 

French into English. His/her response indicates that the candidate was 

capable of using appropriate translation techniques. 

 

Moreover, 132 (46.60%) candidates had an average performance, scoring 

between 3.5 and 5.5 marks. This indicates that they had partial knowledge 

and skills in translation. They were able to translate correctly some 

sentences or parts of sentences from the source language into the targeted 

language. However, they struggled with others due to their moderate 

translation skills, limited vocabulary mastery, and average understanding 

of the structural differences between the two languages. 

 

On the contrary, 124 (42.00 %) candidates had a weak performance, 

scoring between 0.0 and 3.0 marks. These candidates demonstrated 

inadequate knowledge and skills in translation process. As a result, their 
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translations contained errors, which led to distortion of the intended 

message. This was largely due to poor understanding of the linguistic 

differences between the two languages, indicating grammatical rules, 

language usage, and cultural aspects. In addition, some candidates showed 

limited knowledge of French vocabulary, resulting in incomprehensible 

sentences. Extract 8.2 presents a sample of an incorrect response provided 

by one of the candidates in question 8.  

 

 
Extract 8.2: A sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 8 

 

In Extract 8.2, the candidate wrongly translated the text due to insufficient 

knowledge and skills in translating from French into English. This 

candidate had a poor understanding of the French vocabulary used in the 

source text, and as a result, the intended message distorted.  

 

2.9 Question 9: Talking about Different Experiences 

In this question, candidates were required to give a passage of a single 

paragraph containing ten (10) items with infinitive verbs in the brackets. 

They were required to transform those infinitives into correct modes and 

tenses. The question tested the candidates’ ability to express themselves in 

various various situations. The question was as follows. 
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The data analysis indicates that all 289 (100%) candidates attempted the 

question. Among them, 27.70 per cent of the candidates scored between 

0.0 and 3.0 marks, 32.90 per cent scored between 3.5 and 5.5 marks, and 

39.40 per cent scored between 6.0 and 10.0 marks. The overall, 

performance on the question was good, as 72.30 per cent of the candidates 

scored between 3.5 and 10.0 out of the 10 marks allocated for the question.  

 

 
Figure 9: Candidates’ Performance on Question 9. 
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The analysis indicates that 114 (39.40%) candidates performed well, 

scoring between 6.0 and 10 marks. These candidates with high 

performance had a good mastery of verb structures in different tenses. 

These candidates demonstrated a good mastery of verb structures in 

various structures in various tenses. They successfully transformed the 

given infinitive verbs into their correct forms, and as a result, performed 

well. 

 

In the first sentence, the candidates recognized that the infinitive verb 

venir had to be transformed into the past tense form suis venue, due to the 

presence of the following verb pour visiter and the absence of de, which 

typically follows venir in other contexts. Candidates with high scores 

understood that venir, as a verb of motion, uses être as an auxiliary in 

compound tense.  

In the second sentence, some candidates correctly transformed the verb 

s’essuyer into into the present tense form m’essuie, recognizing that the 

rest of the sentence was in the present tense. The presence of time 

indicators such as instant signaled that the action occurred in the present 

moment.  

In the third and the fourth sentences, the verbs sembler, and passer were 

correctly transformed into present tense forms. Candidates recognized that 

the sentences described current situations, justifying the use of the present 

tense.  

In the fifth sentence, candidates with high scores correctly identified the 

modal verb pouvoir and transformed it into peux in the present tense, as it 

is used as a helping verb before regarder (to watch). The correct sentence 

was Est-ce que je peux regarder par la fênetre?  

In the sixth sentence, the candidates correctly transformed the verb dormir 

into the present tense “… on y dort au calme.” understanding that it 

commonly appears in the present in such contexts. 

In the seventh sentence, candidates with high scores correctly conjugated 

the verb prendre in the present tense, recognizing that when a sentence 

begins with je crois que…, the following verb is usually in the present 

tense. Thus, they got the item correct. 
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In the eight and ninth items, the verbs se contacter and prendre were 

correctly transformed into the future tense forms nous contacterons and 

prendrons respectively. In the tenth sentence, candidates correctly 

conjugated the impersonal verb falloir into the present tense il faut, 

maintaining the intended meaning of expressing a necessity or wish. 

Extract 9.1 shows a sample of a candidate’s correct response to question 9.  

 
Extract 9.1: A Sample of a Candidate’s Correct Response to Question 9. 

In Extract 9.1, the candidates correctly changed verbs into the appropriate 

moods and tenses. 

 

Further analysis indicates that 95 (32.90%) candidates scored average 

marks, ranging from 3.5 to 5.5. This suggests that these candidates had 

partial knowledge and skills in changing verbs from infinitive form to the 

appropriate mood and tense. They were able to conjugate some verbs 

correctly but failed with others.  

 

In contrast, 80 (27.70%) candidates performed poorly, scoring between 0.0 

and 3.0 marks. These candidates demonstrated insufficient knowledge and 

skills in transforming infinitive verbs into their correct forms, which 

contributed to their weak performance. 

 

For example, in the first item, a low-performing candidate failed to 

correctly conjugate the verb venir into its appropriate simple past tense 

form suis venu. This mistake stemmed from a failure to grasp the sense of 
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the action in the sentence. Instead, they provided incorrect forms of the 

verb venir such as viens, vient, veux, ai venu and similar variations.  

 

Additionally, some candidates wrote the past tense form suis venu but did 

not apply the feminine agreement by adding the suffix -e, as in suis venue, 

when required. In the second, third and fourth sentences, candidates with 

low scores did not realize that the infinitive verbs s’essuyer, sembler and 

passer had to be transformed into the simple present tense. Some 

candidates failed to notice contextual indicators suggesting the actions 

were taking place at the moment of the dialogue. There was a sequence of 

sentences in the present tense, which directly corresponded to these items. 

As a result, they provided incorrect responses such as m’essuye, s’essuyera 

s’essuyer, among others. Similarly, incorrect forms of the verb sembler as 

samble were writtem such as semblé, semblera instead of the correct 

simple present form. Regarding the verb passer, some candidates wrote 

incorrect forms like passer, passait, passe and similar variations, which 

contributed to their low performance.  

 

In the fifth item, some candidates with low scores failed to conjugate the 

verb pouvoir correctly, giving responses like pouvons, pourra, pouve, 

which are all incorrect in the given context. A similar challenge appeared 

in the sixth item where candidates had to conjugate the verb dormir. 

Incorrect answers included a dormi, dormer, and a dormit. Many 

candidates did not recognize the continuity between the sixth sentence and 

the preceding ones, which required the verb to be in the present tense. 

Consequently, these candidates failed to identify the correct tense and verb 

form and scored poorly.  

 

In the seventh item, candidates with low marks were unaware that the 

expression je crois que….is generally followed by the simple present 

tense. They provided incorrect verb forms and tenses such as prendrons, 

pranorons, prandas, prenne and prend, leading to poor performance.  

 

In the eigth and nineth items, some candidates failed to conjugate correctly 

the verbs se contacter and prendre. Responses such as nous contacté and 

se contacterons were incorrect because the candidates did not recognize 

that the answers required the future tense and that the reflexive pronoun 

had to follow the subject pronoun. Similarly, prendre was wrongly written 

as prenne, prendis, prendi etc. These candidates failed to identify the link 
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between the first verb which, was in the future tense, and the second verb, 

which should have matched it  

 

Lastly, in item nine, some candidates did not recognize that the verb falloir 

had to be written in the present form faut. Instead, they wrote incorrect 

forms such as feut, falloit, fallout and so forth. Extract 9.2 provides a 

sample of one candidate’s incorrect response to question 9.  

 

 
Extract 9.2: A Sample of a Candidate’s Incorrect Response to Question 9 

In Extract 9.2, the candidate failed to transform the given infinitive verbs 

into the correct moods and tenses based on the passage provided.  

Further analysis shows that some candidates performed at an average 

level. They had partial knowledge of French grammar rules and were able 

to transform some of the infinitives into the appropriate moods and tenses. 

Overall, they scored averegly on this question.  

 

2.10 Question 10: Comprehension and Phonology 
 

In this question, the candidates were equired to read the passage and 

answer the questions that followed using information from the text. In item 

(a), the candidates were required to propose a suitable title of the text. In 

the second item (b), the candidates had to explain two effects of corruption 
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as was described in the passage. In item (c), the candidates were required 

to identify the institution or system responsible for combatting corruption 

in South Africa. In item (d), the candidates were required to identify words 

with different types of French accents based on their pronounciation. The 

question divided as follows:  

(i) Two French words from the passage with acute accent accent aigu (′).  

(ii) A French word from the passage with a grave accent accent grave (‵). 

(iii) A French word with a circumlex accent accent circumflexe (ˆ) in the 

given passage.  

The question was as follows: 
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A total of 289 (100%) candidates attempted the question. Among them, 

1.70 per cent of the candidates scored between 0.0 and 3.0 marks, 6.30 

per cent scored between 3.5 and 5.5 marks, and 92.00 per cent scored 

between 6.0 and 10.0 marks. The overall performance on the question 

was good, as 98.30 per cent of the candidates scored between 3.5 and 

10.0 out of the 10 marks allocated for the question. Figure 10 presents an 

illustration of the candidates’ performance analysis in question 10.  

 

 

Figure 10: Candidates’ Performance on Question 10 

The analysis shows that 229 (92.00%) candidates scored between 6 and 

10 marks, revealing good performance. These candidates comprehended 

the passage and answered the question well. For example, in item (a), the 

candidates were required to propose a suitable title relating to the given 

passage, and they proposed various titles such as La Corruption en 

Afrique / La Corruption dans les Pays Africains, and Corruption in 

Africa/ The Corruption in African Countries.  

In item (b), the candidates described two effects of corruption as 

discussed in the passage. They wrote détournement des fonds publics and 

elle cruese le fossé entre les riches et les pauvres.  

In item (c), the candidates were required to identify words with various 

accents as pronounced in the French language. In item c (i), for example, 

the candidates who answered correctly identified words from the passage 

with an acute accent (accent aigu (′)) such as définie, éxiste, libéralisme, 

installé économique, amplifié, élites etc. In item c (ii), the candidates 
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identified words with a grave accent (accent grave (‵)) as in possèdent, 

système financières and modèle. In item c (iii), the candidates who 

answered correctly recognized French words with a circumflex accent 

(accents circumflexe (ˆ)), such as empêcher, rôle, être, and même. Extract 

10.1 shows a sample of correct responses to this question.  

 
Extract 10.1: A sample of a Candidate’s Correct Responses to Question 10 

In Extract 10.1, the candidate demonstrated a good understanding of the 

passage and managed to answer the questions correctly.  

Moreover, the analysis shows that 05 candidates (1.70%) scored between 

0.0 and 3.0 marks, which indicates a weak performance. Most of these 

candidates failed to propose a suitable title of the passage, explain two 

effects of corruption on African states, and identify the organ responsible 

for combatting corruption in South Africa. Others were even unable to 

identify French words with different accents as pronounced in the 

passage. Extract 10.2 presents a sample of a candidate’s incorrect 

response to question 10.  



 

47 

 
Extract 10.2: A sample of the Candidates’ Incorrect Response to Question 10 

In Extract 10.2, the candidate did not understand the passage well. As a 

result, he/she failed to provide the correct responses, which were 

available in the passage. 

Finally, 18 candidates (6.30%) had an average performance, scoring 

between 3.5 and 5.5 marks. These candidates answered some items 

correctly, which enabled them to achieve average scores as illustrated in 

figure 9. For instance, some candidates responded correctly to items (a), 

(b), and (c); others to items (b) and (d); or items (c) and (d); or items, 

which together accounted for a total of six marks equivalent to an average 

performance.  

 

3.0      ANALYSIS OF CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH 

QUESTION IN FRENCH LANGUAGE 2 
 

This report presents an analysis of sections A and B, focusing on 

candidates’ performance in each question of the French Language 2 

examination. It examines the number and per centage of candidates who 

attempted each question, as well as how they responded. The analysis also 

describes candidates’ performance based on the marks scored. In section 

A, each question was allocated 10 marks: candidates who scored between 

6.0 and 10 marks were classified as having good performance, those who 
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scored between 3.5 and 5.5 marks as average, and those who scored 

between 0 to 3.0 marks as weak. In section B, each question carried 20 

marks. Scores between 12.0 and 20 considered as good, between 7 and 

11.5 as average, and between 0 and 6.5 as weak.  

 

3.1 SECTION A: Short Answer Questions 

This section had two questions, namely question 1 and 2. Each question 

carried 10 marks; making a total weight of 20 allocated to whole section. 

Candidates were required to attempt all the questions in this section. 

3.1.1 Question 1: Talking about the Causes of Drought and its Prevention 

The question focused on candidates’ experiences with natural calamities, 

specifically droughts. It required them to briefly describe two causes of 

drought nd suggest possible measures to prevent or mitigate its effects. 

The question required candidates to present their responses in a single 

paragraph consisting of five sentences. The aim was to test their ability to 

write a short composition on the causes and possible preventive measures 

for drought. The question was as follows:  

 

 
 

This question was attempted by 289 (100%) of candidates. Of these, 

18.00 per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 36.00 per cent scored 

between 3.5 and 5.5 marks, and 46.00 per cent scored between 6.0 and 

10.0 marks. The general performance on this question was good, as 82.00 

per cent of the candidates scored between 3.5 and 10.0 marks allocated 

for the question. Figure 11 indicates the candidates’ performance in 

question 1. 
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          Figure 11: Candidates’ Performance on Question 1 

 

The analysis of the candidates’ response indicates that 133 (46.00%) 

candidates performed well on this question. This suggests that they had 

adequate knowledge of the topic of drought. They successfully explained 

the causes and proposed possible solutions to mitigate drought in 

Tanzania, as required, in a single paragraph of five sentences. Some 

candidates appropriately used the vocabulary relevant to the topic, 

although their responses contained a few grammatical errors. Extract 11.1 

presents a sample of a candidate’s correct response to question 1.  

 

 
Extract 11.1: A Sample of the candidates’ Correct Response to Question 1 

 

Extract 11.1 presents a sample of a response from a candidate who 

correctly wrote the causes and possible measures to be taken to overcome 

drought regardless of some grammatical errors contained in his/her 

responses.  
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Furthermore, the analysis shows that 52 (18.00%) candidates performed 

poorly, scoring between 0 and 3 marks. These candidates demonstrated 

inadequate knowledge of the topic of drought, as they failed to provide 

the causes of drought and propose possible measures to overcome it, as 

required by the question. Some candidates also responded using 

incomplete sentences, with some lacking verbs necessary to convey a 

complete message.  

 

Additionally, several candidates did not adhere to the question’s 

instructions, which required them to write a single paragraph of five 

sentences explaining the causes of drought and possible ways to combat 

it.  Instead, they wrote general compositions about drought without 

following the given instructions, resulting in low scores. Extract 11.2 

presents a sample of a candidate’s incorrect response to question 1. 

 
Extract 11.2: A sample of the candidates’ Incorrect Response to 

Question 1 

Extract 11.2 presents a response from a candidate who failed to answer 

the question appropriately. The candidate assembled irrelevant words that 

did not address the requirements of the question, and the response 

contained numerous grammatical errors.  

On the other hand, the analysis shows that candidates 104 (36.00%) 

demonstrated an average performance by scoring between 3.5 and 5.5 

marks. These candidates showed moderate proficiency in both writing 

and language use. They responded correctly to some parts of the question, 

which enabled them to attain average scores.  

 

3.1.2 Question 2: Crosscutting Issues (Pollution) 

In this question, candidates were required to read a two-paragraph 

passage and summarize it into a single paragraph of five sentences. The 

passage explained how pollution occurred in the past, highlighting fire 
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produced by humans as the main source. It also described current sources 

of pollution, such as smokes emitted from industries and vehicles, certain 

agricultural practises, and the use of gases that negatively affect human 

health by causing heart disease, cancer, and potentially leading to 

premature death. The question tested the candidates’ ability to 

comprehend the text and summarise the key ideas in their own words 

without distorting the intended message. The question was as follows: 

 

 

The question was attempted by 289 (100%) candidates. Among them, 

18.00 per cent scored between 0.0 and 3.0 marks, 53.30 per cent scored 

between 3.5 and 5.5 marks, and 28.70 per cent scored between 6.0 and 10 

marks. The general performance on this question was good, as 82.00 per 

cent of the candidates scored between 3.5 and 10.0 marks. Figures 12 

presents an illustration of the candidates’ performance in the question 2.  
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Figure 12: Candidates’ Performance on Question 12 

The analysis indicates that 83 (28.00%) candidates had a good 

performance, scoring between 6.0 and 10.0 marks. These candidates were 

sufficiently familiar enough with the contemporary issues related to 

pollution. They successfully summarised the passage in a single five-

sentence paragraph using their own words. Despite a few grammatical 

errors and their summaries were comprehensive as shown in Extract 12.1. 

They included all the key ideas from the original passage, demonstrating 

a clear understanding of the question’s requirements. 

The candidates who scored high marks read the passage carefully. They 

summarized it using correct and varied French sentence structures. Due to 

their knowledge and skills, these candidates performed well and obtained 

high scores in this question. Extract 12.1 presents a sample of a correct 

response to question 2. 

 
Extract 12.1: A sample of the Candidate’s Correct Response to Question 2. 
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In Extract 12.1, the candidate appropriately summarized the passage by 

using both his/her own words and some expressions from the original 

text. 

Furthermore, the analysis reveals that 43 (18.00%) candidates had a weak 

performance, scoring between 0.0 and 3.0 marks. These candidates 

demonstrated insufficient vocabulary knowledge, weak summarizing 

skills, and poor command of the French grammar.  

For instance, some candidates wrote sentences containing numerous 

grammatical errors, which resulted in meaningless phrases. For example, 

one candidate wrote “polutinon il paet utilisant utilisant dans les grandes 

villes et est source de development dans la societe”. Another wrote 

“D’abord la secheresse c’est un situation de rare pluie ou vegetation 

couvre dans lieu” as observed in one the candidates’ responses. Such 

incoherent responses contributed to their low scores.  

In addition, some candidates who scored low marks numbered their 

sentences in a list format, contrary to the requirements of the question. 

Others provided irrelevant responses to the passage, using connectors 

such as “primo, secondo, troisièmement, quatrième, and cinquième,” that 

were not required in the answer, which also contributed to their poor 

performance. 

Moreover, a few candidates copied sentences directly from the passage 

without making any modification and presented them as their own 

responses. For example, one candidate wrote “Des les buts de la 

civilization, les feux étaient la seule source de pollution d’origine 

humaine.” Such responses indicate a lack of ability to construct original, 

arguments, which ultimately led to low scores.  

Further analysis reveals that some candidates lacked sufficient vocabulary 

to the extent that they simply picked sentences or parts of phrases from 

the passage and joined them using coordinating conjunctions such as 

‘et’and’, ‘aussi’ also’, mais ‘but’ etc, as a result, they ended up scoring 

low marks. Extract 12.2 presents a sample of a candidate’s incorrect 

response to question 2. 
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Extract 12.2: A sample of an Incorrect Response to Question 2 

Extract 12.2 shows a response from a candidate who incorrectly 

summarized the main idea of Question 2 and made numerous 

grammatical errors.  

Furthermore, the analysis of the candidates’ responses indicates that 151 

(53.3%) candidates scored average marks on this question. These candidates 

demonstrated a basic understanding of how to summarize texts. They were able 

to extract some key ideas from the original text; however, their summaries 

contained grammatical errors and lacked proper organization as a result, they 

achieved average performance.  

 

3.2 SECTION B: Written Expression Questions 

This section had five questions, namely question 3, 4, 5, 6, and 7. Each 

question carried 20 marks making a total of 80marks allocated to section B. 

Candidates were required to answer only four questions of their choice in this 

section. 

 

3.2.1 Question 3: Debating /Making Argument 
 

Candidates were required to agree or disagree that the role of new technology 

in contemporary life as compared to past ways of living. The question 

intended to test the candidates’ ability to construct an argument and support 

their opinions with relevant justifications. The question was as follows: 
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This question was attempted by 141 (41.80%) candidates. Among them, 3.50 

per cent scored between 0.0 and 6.5 marks, 39.80 per cent scored between 7.0 

and 11.5 marks, and 56.70 per cent scored between 12.0 and 20.0 marks. The 

ovaerall performance on this question was good, as 96.50 per cent of the 

candidates scored between 7.0 and 20.0 marks allocated for the question. 

Figure 13 presents the candidates’ performance on question 3. 

 

 
Figure 13: Candidates’ Performance on Question 3 

The performance analysis shows that 80 (56.70%) candidates had good 

performance in this question, scoring between12.0 and 20.0 out of the 20 

marks allocated. Their good performance was attributed to their sufficient 

knowledge of the impact of television usage, both positive and negative. 

Candidates who discussed the positive impacts mentioned key points such 

as delivering news, raising societal awareness, educating the public, and 

providing employment. On the negative side, they identified issues like 

watching programs that go against cultural norms and customs, and the 

adoption of inappropriate behaviors. 

 

These candidates were also able to organize their arguments in essay 

format, including an introduction, main body, and a conclusion. 

Furthermore, they demonstrated appropriate use of vocabulary and 

linking words, which contributed to a logical flow of ideas in their essays. 

Extract 13.1 presents a sample of the candidates’ correct response to 

question 3. 
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Extract 13.1: A sample of the Candidates’ Correct Response to Question 3 

 

Extract 13.1 shows a sample response from a candidate who explained 

the correct responses and defended their impacts on the society. The flow 

of ideas was good, though the language used contained a few 

grammatical mistakes. The candidates were also able to use relevant 

vocabulary appropriately.  

 

The analysis further indicates that 56 (39.80%) candidates had an average 

performance in this question, scoring between 7.0 and 11.5 out of 20 

marks. These candidates attempted to defend some of positive impacts of 

television and managed to mention at least one. However, their responses 

contained errors in sentence structure, and some of them copied part of 

the question as their answer.  
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For example, one candidates wrote television source de donner 

l’information. A ‘époque la television n’existait pas dans beaucoup de 

pays africains mais aujourd’hui le monde possède la télévision. Cause de 

la télévision par tout information par peuple en societe et tout probleme 

continue. This candidate mentioned a positive impact of the television but 

failed to substantiate it. The response showed only an average 

understanding of the subject matter and included sentences copied 

directly from the question. Overall, candidates with average performance 

demonstrated a moderate understanding of the topic, an average 

command of the French language and a limited vocabulary. 

 

On the other hand, 05 (3.50%) candidates who attempted this question 

failed to substantiate their arguments due to poor understanding of the 

topic, scoring between 0.0 and 6.5 out of 20 marks, which is classified as 

weak performance. For example, one candidate wrote meaningless 

sentences such as: le television c’est montre touriste dans park nationaux 

apres ca regarge le television tout le monde possede le television voila 

par exemple Serengeti national park et mikumi national park. This shows 

that the candidate failed to understand the requirements of the question 

due to poor command of the French language. 

 

Similarly, some candidates in this category wrote incomprehensible 

sentences. For instance, one candidate wrote: le personne regarder et 

edtudie anotre beahviour il a négatifs per example corruption, des ont 

raisons de le monde possède la television et aime la regarder. Again, 

another candidate in this category mixed French and English vocabulary 

and wrote: La television elle cause Immoralité a la jeune fille et garcons. 

Jeune fille et garçons leurs autres cultural qui cause presence 

d’immoralité une société par-exemple le probleme de pregnancy par 

female avant marie. These responses show poor mastery of French 

vocabulary, as the the candidate inserted the English word pregnancy and 

cultural instead of the French word la grossesse and culturel respectively. 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Therefore, the analysis shows that candidates in this category lacked 

knowledge of the tested topic, had insufficient vocabulary, and 

demonstrated a poor understanding of French grammar. Extract 13.2 

presents a sample of the candidates’ incorrect responses to question 3. 
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Extract 13.2 A sample of the candidates’ Incorrect Response to Question 3 

Extract 13.2 shows responses from a candidate who code-mixed the 

languages, he/she incorrectly used English words.  
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3.2.2 Question 4: Making the Public Aware of Diseases 
 

In this question, candidates were required to assess the quoted statement 

about “Malaria is unacceptable in Tanzania” and propose four ways of 

fighting against Malaria. The question aimed to examine the candidates’ 

ability to express themselves using French Language. The question was 

as follows:  

 

 
 

This question was attempted by 270 (93.40%) of candidates. Among 

them, 4.10 per cent scored between 0.0 and 6.5 marks, 40.00 per cent 

scored between 7.0 and 11.5 marks, and 55.90 per cent scored between 

12.0 and 20.0 marks. The overall performance on this question was good, 

as 95.90 per cent of the candidates scored between 7.0 and 20.0 marks 

allocated to the question.  

 

 
Figure 14: Candidates’ Performance on Question 4 

 

The analysis shows that 151 (55.90%) candidates performed well, scoring 

between 12.0 and 20.0 out of 20 marks. These candidates demonstrated 

adequate knowledge of ways to combat malaria in society. They also 

organized their ideas logically and according to the required structure of 

an essay. Furthermore, they used appropriate connecting words, which 

made their essays coherent. Extract 14.1 is a sample of the candidates’ 

correct response to question 4.  
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Extract 14.1: A Sample of the Candidates’ Correct Response to Question 4 

Extract 14.1 shows a response from a candidate who correctly wrote four 

ways of fighting malaria in society. 

 

Furthermore, the analysis points out that 108 candidates (40.00%) 

managed to score average marks in this question. They provided good 

points but failed to describe them with relevant explanations. For 

instance, one of the candidates had a valid point but did not defend it 
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adequately, as shown in the following example: donner l’ education: le 

société des donner l’education de symptoms previnier, moyens de 

contrôler cette malade en tanzanie. Des avoide la beaucoup nombreux 

des vies de la société. Des la moyen de contrôler cette malade en 

tanzanie. However, the candidate’s response contained many grammatical 

errors. As a result, he/she ended up scoring average marks. 

 

On the other hand, 11 candidates (4.10%) performed poorly because they 

failed to understand the requirements of the question. For instance, one 

candidates wrote an irrelevant introduction as follows: Affirmation; il y a 

une paludisme qui fait le gens ne pas fait vous activités en Tanzania. 

Alors, avec cette maladie est inacceptable en Tanzanie il y a une moyens 

de contrôler cette maladie qui suivants. This candidate failed to provide a 

proper introduction due to poor understanding of the subject matter and 

weak command of the French language. Consequently, the candidate 

scored low marks. He/she had limited knowledge and lacked the 

appropriate vocabulary to defend his/her points on ways of fighting 

malaria in society. Extract 14.2 is a sample of the candidates’ incorrect 

response to question 4. 

 

 
Extract 14.2: A Sample of the Candidates’ Incorrect Response to Question 4 

In Extract 14.2, the candidate provided incorrect responses due to 

insufficient knowledge. 
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3.2.3 Question 5: Letter Writing 
 

The question required candidates to write a formal letter to the 

Headmaster of Juhudi Secondary School in Njombe, requesting 

permission to be absent from school for three days because a bridge had 

been destroyed by floods. The question was as follows:  

 
 

The majority of 238 (82.40%) candidates attempted the question. Among 

them 22.30 per cent scored between 0.0 and 6.5 marks, 51.20 per cent 

scored between 7.0 and 11.5 marks, and 26.50 per cent scored between 

12.0 and 20.0 marks. The overall performance in the question was good, 

as 77.70 per cent of the candidates scored between 7.0 and 20.0 out of the 

total marks allocated to the question. An illustration of the candidates’ 

performance as shown in figure 15.  

 

Figure 15: Candidates’ Performance on Question 5 

The performance analysis shows that 63 candidates (26.50%) scored high 

marks because they had sufficient knowledge of official letter writing. 

They correctly organized their letters into an introduction, main body, and 

conclusion. The introduction of a formal letter included the sender’s 

address on the left side, the recepient’s address on the right side, and the 

place and date at the top or below the recepient’s address. This was 

followed by the title of the letter and a salutation. In the main body, high-

performing candidates clearly elaborated the reasons of being absent for 

three days. Additionally, they included with appropriate formal closing 
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for French official letter, followed by signature and full name of the 

sender. Extract 15.1 presents a sample of the candidates’ correct response 

to question 5. 

 

 
Extract 15.1: A sample of the Candidates’ Correct Response to Question 5 
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Extract 15.1 shows a sample response from a candidate who correctly 

wrote a French official letter about requesting permission of not attending 

the school for three days due to the breakage of the bridge. The flow of 

ideas was good, though the language used had few grammatical errors. 

The candidate also used cohesive words to connect well between one idea 

and another. 

Further analysis reveals that 122 candidates (51.20%) who performed 

averagely failed to structure their letters effectively. Some of these 

candidates could not clearly state the request for permission; others 

lacked the vocabulary to develop their ideas, repeating the same points in 

different words or by repetitively expressing the same ideas in different 

words, leading to a loss of marks. As aresult, they obtained average 

scores.  

On the other hand, 53 candidates (22.30%) with low performance did not 

meet the requirement of the question despite understanding the question.  

For instance, some candidates wrote a friendly letter instead of a formal 

letter. Some of them omitted essential parts such as the title, or began 

with the formal structure but switched to an essay style in the main body. 

Others ended with informal closings like amicalement instead of 

appropriate formal expressions such as veuillez agréer monsieur, 

l’expression de mes sentiments distingués, and/or Dans l’attente de votre 

réponse, je vous prie d’agréer monsieur, mes salutations distinguées ou 

veuillez d’accepter l’expression de mes sentiments distingues. This shows 

that the candidates had lacked knowledge on writing formal letters in 

French Language. Extract 15.2 is a sample of the candidates’ incorrect 

responses to question 5. 

 



 

67 
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Extract 15.2 A sample of the candidates’ Incorrect Response to Question 5 

Extract 15.2 shows a sample of responses from a candidate who did not 

understand the requirements of the question. He/she wrote a letter similar 

to one written when applying for a post, instead of requesting permission 

to be absent from the head teacher of the school mentioned in the 

question.  

 

3.2.4 Question 6: Book Analysis 

In this question, candidates were required to explain four lessons learned 

from a French novel, as portrayed by the author and support their points 

with concrete examples from the book. The question tested the 

candidates’ ability to analyse a French literary work. The question was as 

follows: 

 
 

The question was attempted by 283 (97.90%) of candidates. Among 

them, 7.80 per cent scored between 0.0 and 6.5 marks, 33.50 per cent 

scored between 7.0 and 11.5 marks, and 58.70 per cent scored between 

12.0 and 20.0 marks. The overall performance in this question was good, 

with 92.20 per cent of the candidates scoring between 7.0 and 20.0 marks 

allocated to the question. An illustration of the candidates’ performance 

as shown in figure 16.  
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Figure 16: Candidates’ Performance on Question 6 

The analysis of the candidates’ response shows that 166 (58.70%) 

candidates performed well because they understood the requirement of 

the question. In their introduction, they included the title of the book, 

author’s name, and the year of publication.  

In the main body, they explained four lessons portrayed by the author, 

such as education is a key to life, unity fosters development, love and 

compassion are essential, and corruption hinders development in the 

society. They successfully linked these lessons to specific characters in 

the book, organised their work in well-structured paragraphs, and used 

connectors such as to start with, then, in addition, also etc, effectively. 

Their conclusions included relevant suggestions and reflections, 

demonstrating their proficiency in analysing literary works. Extract 16.1 

presents a sample of the candidates’ correct responses to question 6. 
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Extract 16.1: A Sample of the Candidates’ Correct Response to Question 6 

Extract 16.1 shows a sample response from a candidate who correctly 

wrote four lessons portrayed by the author through characters in the book. 

This candidate has also used linking words that made his/her work 

coherent. The ideas were well organised, though there were a few 

inevitable grammatical errors.  

In addition, 95 (33.50%) candidates performed averagely on the question, 

scoring between 7.0 and 11.5 marks. These candidates demonstrated 

partial skills in book analysis. For example, they identified some lessons 

but gave unclear explanations or failed to provide specific examples from 

the book. Consequently, they obtained average scores. 
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Furthermore, 22 (7.80%) candidates had weak performance because of 

misunderstanding the requirements of the question. For example, some of 

these candidates failed to clearly introduce the question about literary 

work. For instance, one candidate listed the name of the book, name of 

the author and the year of publication separately instead of integrating all 

the three mentioned elements into a single paragraph. Others described 

themes found in the book instead of lessons, or wrote meaningless or 

grammatically incorrect sentences. For example, one candidate wrote an 

incorrect sentence such as « l’auteur Amadou kone doit Monique comme 

la fille qui amie Ebinto, elle le plus temps vrai amour a Ebinto » Another 

example is « Ebinto a vrai sentiments de contente parcequi il aime Muriel 

(une fille de gouvernemnet), il suffre mais il ne pense pas » 

Moreover, some candidates mixed French with English words in their 

course of explaining the lesson found in the book of art. For example, one 

candidate wrote, “la marriage forced a cource conflit dans la family”. 

Other candidates gave general statements without citing specific 

examples from the book. In those responses, the candidate claimed that 

the main character uses his education in life and failed to mention any 

example from the book to show the way education used to solve the 

problem of such a character. This shows that the candidate did not master 

well the literary work. Extract 16.2 illustrates a sample of the candidates’ 

incorrect response to question 6. 
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Extract 16.2: A Sample of the Candidates’ Incorrect Response to 

Question 6 

 

Extract 16.2 shows a response from a candidate who incorrectly answered 

question 6. The candidate failed to include all the elements required in the 

introductory part of of the question, such as keyword from the question, 

the title of the book, the author’s name, and its respective year of 

publication. In addition, he/she described themes instead of lessons found 

in the book.  

 

3.2.5 Question 7: Making an Argument  
 

In this question, candidates were required to state critically any four ways 

in which education used to solve life challenges, as said that education is 

the key to life. The question was as follows:  

 

 
 

This question was attempted by 224 (77.50%) of candidates. Of these, 4.5 

per cent scored between 0.0 and 6.5 marks, 41.5 per cent scored between 

7.0 and 11.5 marks, and 54.00 per cent scored between 12.0 and 20.0 

marks. The overall performance in this question was good, as 95.50 per 

cent of the candidates scored between 7.0 and 20.0 marks allocated to the 

question. 
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Figure 17: Candidates’ Performance on Question 7 

The 21 (54.00%) candidates who scored high marks demonstrated 

sufficient knowledge in presenting their argumentations on the the 

proper use of education in solving various life challenges. They 

logically organized their ideas into three parts, namely introduction, 

main body and conclusion. They used connectors effectively to develop 

coherent paragraphs, such as firstly (premièrement), also (aussi), and 

finally (finalement).  

They analysed the use of education in addressing life difficulties in the 

social, economic, and political spheres. In particular, they discussed the 

significant contribution of education in solving health problems, 

political issues and unemployment. This is because education connects 

society to global competition, thereby opening doors to numerous job 

and defended opportunities. For example, one of the candidates 

presented a strong point and defended it as follows : « …l’éducation 

aide obtenir d’emploie; tels que les enseignants et les mdecins à cause 

de cette empolie, il aide obtent d’argent pour obtenir les besoins 

nécéssaires comme les vêtements, la nouriture et l’habitat. ». It means 

that education helps somebody get employment, such as teaching or 

medicine, and through such employment, people earn money to meet 

their basic needs like clothing, food and shelter. Extract 17.1 is a 

sample of the candidates’ correct response to question 7.  
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Extract 17.1: A sample of the Candidates’ Correct Response to Question 7 

Extract 17.1 shows a response from a candidate who correctly 

explained how education helps in solving some life difficulties, such as 

acquiring basic needs by reducing illiteracy, poverty, and diseases. 

However, the candidates’ response contained some grammatical errors. 

Similary, 93 (41.50%) candidates scored average marks in this 

question. They presented relevant points but failed to explain them 

effectively. For example, one candidate provided a brief summary of 

few points. Although the candidate organised ideas well and presented 

clear argments, the defence of the topic how education is the key of 

solving various life difficulties was moderate rather than thorough.  

Further analysis shows that 10 (4.50%) candidates performed poorly 

due their wrong interpretation of the question, poor organization of 

ideas, lack of adequate knowledge to meet the requirements of the 

question. For example, some candidates lacked the vocabulary needed 

to respond appropriately. Others listed points instead of writing in essay 

form, while a few of them completely failed to meet the requirements 

of the question. For instance, one such candidate wrote about the 



 

80 

government’s responsibilities in providing education and ensuring 

employment in public sectors, which was contrary to the requirements 

of the question. Extract 17.2 is a sample of the candidates’ incorrect 

response to question 7. 
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Extract 17.2: A Sample of the Candidates’ Incorrect Response to Question 7 

Extract 17.2 indicates a response from a candidate who answered 

question 7 incorrectly by presenting incoherent and illogical flow of 

ideas, with numerous grammatical and structural errors.  
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4.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH TOPIC 

The French Language subject assessed candidates in 10 topics. The general 

performance was good, as 99.31 per cent of the candidates passed. The topics 

with good performance were: Comprehension (98.30%), Making the Public 

aware of Certain Calamities (e.g., HIV, Malaria)/Making an argument (debate) 

(95.70%), Talking about the causes and consequences of natural catastrophes 

(82.00 %), Analysis of Various Literary works (92.20%), Direct and Indirect 

Speech (73.00%), Active and passive Voices (78.90%), Crosscutting Issues 

(82.00%) and Phonology (80.30%).  

 

Analysis shows that this good performance attributed to the candidates’ ability 

to understand the requirements of the questions and their sufficient knowledge 

and skills in the tested topics. 

 

Further analysis shows that the candidates performed averagely in the topics 

Translation (47.90%) and Language Use (62.30%). This implies that the 

candidates had partial knowledge of the topics and insufficient vocabulary. 

There were no topics with low performance.  

 

The performance of the candidates in the tested topics is summarised in the 

Appendix section, where green colour represents the well-performed topics, 

yellow colour represents the averagely performed topics, and red colour 

represents the poorly performed topics.  

 

5.0 CONCLUSION 

The candidates’ performance in the French Language subject in the 2025 

ACSEE was generally good, considering that 99.31 per cent of the candidates 

who sat for the examination passed. These candidates understood the 

requirements of the questions and had sufficient knowledge of the subject 

matter from which the questions were derived. Likewise, they applied French 

grammatical rules and principles to answer correctly the questions. Further 

analysis of their responses indicates that some of the candidates performed 

averagely and poorly. Such candidates lacked skills in using the French 

Language grammatical rules, while others failed to understand the requirement 

of the questions; consequently, they provided irrelevant responses.  

 

 

 

 

 



 

83 

6.0 RECOMMENDATIONS 

Based on the analysis of the candidates’ item responses, the following 

recommendations for the future improvement of candidates’ performance on 

the French Language subject:  
 

(a) Teachers should put more effort into teaching the topics of Language Use 

and Translation by using passages, photos, videos, and updated 

translation techniques and methods. 

 

(b) Teachers should guide students to read more books to increase their 

vocabulary, enabling them to express themselves effectively and write 

good essays.  

 

(c) Teachers should give students different texts and require them to read and 

write summaries in order to improve their summary-writing skills. 

 

  



 

 

Appendix  

 

The Candidates’ Performance in Each Topic, ACSEE 2025 
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S/N Topic  
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1 Talking about different 

experiences (past, 

present and future) 

2 72.30 Good 

2 Making the public aware 

of certain calamities 

(e.g., Drought)/Making 

an argument (debate) 

2 95.70 Good 

3 Talking about the causes 

and consequences of 

natural catastrophes 

1 82.00 Good 

4 Writing for various 

Crosscuting Issues  
3 82.00 Good 

5 Analysis of Various 

Literary works 
1 92.20 Good 

6 Tenses (Infinitive & 

Participle of the verbs) 
1 83.00 Good 

7 Phonology 2 80.30 Good 

8 Reported speech  1 73.00 Good 

9 Langauge Use 2 62.30 Average 

10 Translation 2 47.90 Average 
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